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INLEIDING 
 

Tijdens mijn studie literatuurwetenschap werd al snel duidelijk dat er weinig tot geen aandacht 

wordt besteed aan jeugdliteratuur, wat lijkt te weerspiegelen dat jeugdliteratuur niet als 

volwaardige discipline wordt beschouwd. Dit betekent echter niet dat er in het algemeen geen 

aandacht voor jeugdliteratuur is. Peter van den Hoven benadrukt namelijk dat wanneer Rita 

Ghesquière in 1984 lector in de jeugdliteratuur aan de Letterenfaculteit van de Katholieke 

Universiteit in Leuven wordt, dat het begin is van meer wetenschappelijke belangstellingen aan 

universiteiten (2011; 152). Ook recente ontwikkelingen op het gebied van onderzoek naar 

jeugdliteratuur zijn interessant. Zo wordt in Tilburg vanaf 2011 een academische Master-

opleiding jeugdliteratuur aangeboden. Dat is zeker een lichtpunt, maar de positie van 

jeugdliteratuur aan de universiteiten blijkt in het algemeen uiterst precair. Zo merkt Van den 

Hoven terecht op dat de persoonsgebondenheid groot is en dat wanneer Helma van Lierop-

Debrauwer als hoogleraar zou verdwijnen, de Master-opleiding waarschijnlijk ook zou 

verdwijnen (2011; 152). Structurele aandacht voor dit vakgebied lijkt dus minimaal te zijn, wat 

betekent dat er blijvende aandacht nodig is voor het veld jeugdliteratuur.  

Deze scriptie beoogt in dit kader om, aan de hand van de volgende vraag, aan te tonen 

dat er geen strikte scheiding bestaat tussen boeken voor volwassenen en boeken voor kinderen: 

Hoe is de traditionele scheiding tussen jeugdliteratuur en volwassenliteratuur de laatste 

decennia aan het wankelen gebracht en op welke wijze zijn deze vernieuwingen zichtbaar in 

het boek Zwart als inkt door Wim Hofman? Deze studie naar de traditionele scheiding tussen 

beide literaire systemen levert hopelijk een bijdrage aan de betere waardering van 

jeugdliteratuur, door te demonstreren dat de literaire emancipatie van het kinderboek succesvol 

is geweest en er de afgelopen veertig jaar langzaamaan een nieuwe categorie is ontstaan: werken 

die zich bevinden in het schemergebied tussen jeugd- en volwassenliteratuur en die dus door 

zowel kinderen als volwassenen worden gewaardeerd. Het genre dat met betrekking tot dit 
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schemergebied de meeste aandacht krijgt, is de adolescentenroman. Dit is niet opmerkelijk, 

aangezien het genre zich zowel wat doelpubliek als wat thematiek betreft op de grens tussen 

kinderen en volwassenen bevindt. Hoewel dit zeker een interessante ontwikkeling is, merkt Van 

den Hoven terecht op dat dit genre zich richt op een groep vanaf een jaar of zeventien, waardoor 

er geen aandacht is voor boeken die zijn geschreven voor een jongere leeftijd (2011; 171). In 

deze scriptie is er daarom voor gekozen om het debat over literatuur voor jongere kinderen te 

bestuderen en een jeugdboek te analyseren dat niet tot de adolescentenliteratuur behoort. Dit 

om te laten zien dat er ook buiten het genre van de adolescentenliteratuur boeken verschijnen 

die niet alleen kinderen aanspreken, maar tegelijkertijd door volwassenen worden gewaardeerd. 

Kortom, deze scriptie is geïnteresseerd in ‘literatuur zonder leeftijd,’ zoals de titel luidt van het 

enige wetenschappelijke tijdschrift in Nederland over literaire kinder- en jeugdboeken.  

Een belangrijk onderzoeksobject van deze scriptie is daarom het debat rondom de status 

van jeugdliteratuur en het gedetailleerd bestuderen van het verschijnsel literatuur zonder 

leeftijd. Het eerste deel, dat tevens het grootste deel van dit onderzoek vormt, bestaat uit twee 

hoofdstukken die in grote lijnen de belangrijkste ontwikkelingen en kenmerken schetsen van 

de verhouding tussen jeugd- en volwassenliteratuur. Deze grondige analyse is nodig om te laten 

zien hoe het verschijnsel literatuur zonder leeftijd tot stand is gekomen en de traditionele 

scheiding tussen de twee literaire subsystemen heeft vervaagd. Het tweede deel bevat een 

verdiepende analyse van een werk dat exemplarisch is voor het verschijnsel literatuur zonder 

leeftijd. Dat fenomeen zou geïllustreerd kunnen worden aan de hand van diverse werken. In de 

Bundel Wat een Mooite! (2009) presenteert Bregje Boonstra acht portretten van auteurs van 

literatuur zonder leeftijd: Paul Biegel, Imme Dros, Wim Hofman, Peter van gestel, Toon 

Tellegen, Els Pelgrom, Joke van Leeuwen en Guus Kuijer. Deze auteurs hebben volgens Van 

den Hoven de afgelopen decennia een belangrijke bijdrage geleverd aan de inhoudelijk en 

literaire emancipatie van het kinderboek (2011; 205). Hoewel deze auteurs dus allemaal 
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bijzondere aandacht zouden verdienen in het onderhavige onderzoek is er, omwille van ruimte, 

maar ook omdat het me vooral gaat om een illustratie van literatuur zonder leeftijd, voor 

gekozen om slechts één werk van één van deze auteurs gedetailleerd te analyseren: Zwart als 

inkt is het verhaal van Sneeuwwitje en de zeven dwergen (1997) door Wim Hofman.  
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DEEL 1 JEUGDLITERATUUR EN HAAR GRENZEN 

 

 

HOOFDSTUK 1  

Een traditionele scheidslijn 
 

Lange tijd heeft er een duidelijke scheidslijn bestaan tussen jeugd- en volwassenliteratuur. Om 

deze scheidslijn (en met name het vervagen daarvan) beter te begrijpen, is het allereerst van 

belang om deze scheidslijn nader te bekijken vanuit verschillende invalshoeken. In dit 

hoofdstuk zullen daarom allereerst de termen ‘jeugdliteratuur’ en ‘volwassenliteratuur’ worden 

geanalyseerd en zal duidelijk worden hoe de termen in dit onderzoek worden gehanteerd (1.1). 

Vervolgens wordt er gekeken naar hoe en waarom jeugdliteratuur is ontstaan aan de hand van 

een beknopte historische beschrijving (1.2). In vergelijking met volwassenliteratuur wordt 

jeugdliteratuur vaak als inferieur beschouwd en om deze positie te begrijpen wordt de 

polysysteemtheorie als uitgangspunt genomen (1.3). Ten slotte wordt gekeken naar de aparte 

communicatiestructuur als omschreven door Rita Ghesquière om zo structurele verschillen 

tussen jeugd- en volwassenliteratuur te ontdekken.  

 

1.1 Terminologie  

Wanneer we kijken naar de eerste component van de termen jeugd- en volwassenliteratuur, 

namelijk ‘jeugd’ en ‘volwassen,’ dan wordt er in het onderzoek en in het literaire veld veelal 

een onderscheid gemaakt tussen teksten geschreven voor twee verschillende doelgroepen; 

enerzijds teksten voor kinderen en jongeren tot ongeveer achttien jaar en anderzijds teksten 

voor volwassenen vanaf die leeftijd.  

 De inhoud van de tweede component, namelijk ‘literatuur,’ maakt echter duidelijk dat 

de scheidslijn ook ergens anders mee samenhangt. Wanneer we spreken van jeugdliteratuur 
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verwijst ‘literatuur’ volgens Ghesquière naar alles wat door lezers als literatuur kan worden 

beschouwd, wat betekent dat literatuur een zo ruim mogelijke betekenis heeft (2009; 9). Met 

andere woorden, wanneer we spreken van jeugdliteratuur dan bedoelen we álle fictionele 

teksten die zijn bedoeld voor kinderen en jongeren tot een jaar of achttien. De implicaties 

hiervan worden door Ghesquière helaas niet besproken. In Jeugdliteratuur bestaat niet (2011) 

merkt Peter van den Hoven daarentegen terecht op dat hierachter het probleem schuil gaat dat 

de term jeugdliteratuur een containerbegrip is dat van alles en nog wat omvat (2011; 163). 

Binnen de jeugdliteratuur wordt er dus geen kwalitatief onderscheid gemaakt, terwijl we dit bij 

volwassenliteratuur wél doen. Zo merkt Van den Hoven op: “In dat geval differentiëren we wel 

degelijk en verwijst de term literatuur naar inhoudelijke en vormelijk kwalitatief goede verhalen 

… Er zijn veel boeken voor volwassenen, maar lang niet alles is literatuur” (2011; 163). Dit 

suggereert dat de scheidslijn niet alleen met doelgroepen en leeftijdsgroepen te maken heeft, 

maar ook met het onderscheid tussen hoge en lage literatuur. De term jeugdliteratuur, zonder 

nadere specificering, lijkt vaak de betekenis van ‘lage literatuur’ te hebben. Een belangrijk doel 

van deze scriptie is dan ook om aan te tonen dat de term ‘jeugdliteratuur’ gebrekkig, 

ontoereikend en in feite ook onjuist is.  

 

1.2 Het ontstaan van jeugdliteratuur  

In onze maatschappij zien we het bestaan van jeugdliteratuur als iets vanzelfsprekend. Dit was 

echter niet altijd zo. Het bestaan van jeugdliteratuur hangt volgens Vanessa Joosen en Katrien 

Vloeberghs namelijk af van “de mate waarin een cultuur kinderen als verschillend genoeg van 

volwassenen beschouwt om ze van een eigen literatuur te voorzien” (19). Het ontstaan van 

jeugdliteratuur wordt dus pas mogelijk wanneer het kind als een aparte categorie wordt 

beschouwd.  

In de Middeleeuwen heerste er een sociale structuur waarin geen duidelijk onderscheid 

werd gemaakt tussen enerzijds de leefwereld van het kind en anderzijds die van de volwassene. 
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Joosen en Vloeberghs stellen dat er pas vanaf de achttiende eeuw, ofwel de eeuw van de 

Verlichting, “een toenemende afstand en afgrenzing tussen het stadium van het kind-zijn en het 

stadium van de volwassenheid” ontstaat (29). In de Verlichting gelooft men in de maakbaarheid 

van de mens, wat belangrijke gevolgen had voor het kindbeeld in die tijd. Het kind wordt 

volgens Vloeberghs namelijk beschouwd “als een metafoor voor een maatschappelijke 

toekomst die een verbetering tegenover het heden betekent”, waardoor “de opgave van de 

opvoeder om het onafgewerkte onmondige wezen voor te bereiden op het leven als mondig en 

zelfstandig lid van de gemeenschap” cruciaal is (2006; 16). Met andere woorden, om de 

maatschappij te verbeteren, moet men bij het kind beginnen; het kind is immers nog kneedbaar. 

De rol van de opvoeder en een bewuste opvoeding komen dan ook volop in de belangstelling 

te staan. Met deze schepping van een nieuwe visie op kinderen, ontstond aan het einde van de 

achttiende eeuw dan ook de jeugdliteratuur. De auteurs van Een land van waan en wijs stellen: 

“De behoefte aan leesmateriaal dat aansluit bij de nieuwe ideeën over kind, opvoeding en 

onderwijs zorgt voor een toename in de productie van kinderboeken. Daarmee tekenen zich 

contouren af van een eigen jeugdboekenmarkt” (2014; 23). Kortom, kinderen moesten wat leren 

boeken en dat leidde al snel tot kinderboeken met moralistische waarde.  

Vanaf de Verlichting wordt de jeugdliteratuur dus in hoge mate bepaald door een 

pedagogische benadering, waarbij het kinderboek voornamelijk als middel tot iets en niet als 

waardevol op zichzelf wordt beschouwd. Ghesquière benadrukt dat “[d]eze pedagogische 

instelling ten opzichte van jeugdliteratuur verklaart waarom de tweede component van de 

samenstelling, namelijk ‘literatuur’, zo dikwijls verwaarloosd wordt” (2009; 18) en zo merkt 

ook Van den Hoven op dat men groot gelijk heeft dat slechte kinderboeken die met een 

“pedagogische of een moralistische intentie” zijn geschreven “niets met literatuur hebben uit te 

staan” (2011; 163). Kortom, critici benadrukken dat de traditionele scheidslijn samenhangt met 

de opvatting dat jeugdliteratuur niet tot de literatuur behoort.  
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1.3 Jeugdliteratuur als literair subsysteem  

Een manier om meer inzicht te krijgen in de waardering en de status van jeugdliteratuur, is door 

te vertrekken vanuit de polysysteemtheorie van Itamar Even-Zohar. De polysysteemtheorie gaat 

ervanuit dat het literaire systeem een complex en dynamisch geheel is aan verhoudingen tussen 

gecanoniseerde en niet-gecanoniseerde subsystemen, die elkaar enerzijds beïnvloeden en 

overlappen, maar anderzijds ook onafhankelijk van elkaar functioneren:  

  

It is … rarely a uni-system but is, necessarily, a polysystem—a multiple system, a 

system of various systems which intersect with each other and partly overlap, using 

concurrently different options, yet functioning as one constructed whole, whose 

members are independent. (Even-Zohar, 11) 

 

De verschillende subsystemen komen dus met elkaar in aanraking. In een onderzoek naar de 

scheiding tussen jeugd- en volwassenliteratuur, moet dan ook rekening worden gehouden met 

deze dynamiek. Deze dynamiek wordt namelijk bepaald door een spanning tussen wat ook wel 

het ‘centrum’ en de ‘periferie’ wordt genoemd en de jeugdliteratuur is een van de subsystemen 

van de literatuur, die volgens Ghesquière sinds haar ontstaan haast continu in de periferie van 

het literaire polysysteem is gesitueerd (2009; 20). Deze positie kunnen we in grote mate 

verklaren doordat de jeugdliteratuur in hoge en grote mate werd beoordeeld aan de hand van 

pedagogische criteria, zoals is beschreven in het vorige deelhoofdstuk. Zoals al werd 

aangegeven, is het literaire polysysteem echter een dynamisch systeem, wat betekent dat deze 

voortdurend evolueert onder invloed van veranderende literatuuropvattingen. De doelstelling 

van deze scriptie is dan ook om aan te tonen dat de status van jeugdliteratuur de laatste veertig 

jaar is geëvolueerd van de periferie naar een plaats die wat dichter bij het centrum ligt.  
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1.4 Jeugdliteratuur als specifiek communicatiesysteem  

De polysysteemtheorie toont volgens Ghesquière aan hoe de jeugdliteratuur zich als niet-

gecanoniseerde literatuur gedraagt in de periferie van het literaire polysysteem, maar geeft geen 

verdere verklaringen over mogelijke verschillen tussen jeugd- en volwassenliteratuur (2009; 

23). Voor deze scriptie is het daarom relevant om te kijken naar de aparte communicatie-

structuur waarmee jeugdliteratuur zich van volwassenliteratuur onderscheidt. Ghesquière 

schetst deze aparte communicatiestructuur vanuit het communicatiemodel van Jakobson:  

 

Auteur > tekst > lezer (Ghesquière, 2009; 23) 

 

Elke vorm van literatuur kan dus worden gezien als een vorm van communicatie tussen een 

auteur en een lezer via het medium van een literaire tekst. Binnen de jeugdliteratuur is echter 

sprake van een meer complexe verhouding. Jeugdliteratuur wordt namelijk gekenmerkt door 

een vrij specifiek, asymmetrisch communicatiemodel, aangezien volwassenen een belangrijke 

schakel vormen. Jeugdboeken worden immers door volwassenen geschreven en komen via 

bemiddelaars bij het kind terecht. Ghesquière geeft dit als volgt weer:   

 

        Volwassen lezer > metatekst > (a) ouder, leraar, bibliothecaris  

Auteur > tekst >  

      (b) jonge lezer (Ghesquière, 23) 

 

Dit communicatiemodel is erg nuttig voor de interpretatie en analyse van jeugdliteratuur, 

aangezien dit model aantoont dat jeugdliteratuur anders in elkaar zit dan volwassenliteratuur. 

Een belangrijke eigenschap van jeugdliteratuur is namelijk dat de persoon aan wie de tekst is 

gericht wordt opgesplitst. Dit fenomeen wordt ook wel ‘dubbele geadresseerdheid’ genoemd 
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en is een neutraal begrip dat enkel wijst op een dubbel lezerspubliek. Binnen de jeugdliteratuur 

richt de auteur zich dus altijd op twee ontvangers, aangezien naast het kind ook de volwassene 

wordt aangesproken. Over de rol van de volwassene zegt Ghesquière het volgende:  

 

De meeste volwassenen die kinderboeken lezen, zijn als ouder of opvoeder 

geïnteresseerd in wat er op de boekenmarkt verschijnt. Ze zijn ervan overtuigd dat 

boeken een opvoedende waarde hebben en willen hun kinderen of leerlingen het beste 

aanbieden. Maar wat ook de motivering is bij het lezen van kinderboeken, zeker is dat 

al deze volwassenen zich bezighouden met teksten die niet voor hen bedoeld zijn. Veel 

opvoeders behandelen het kinderboek als middel en niet als een doel op zich. Deze 

houding zal hun leesgedrag tekenen. (2009; 99) 

 

Ghesquière benadrukt hier dat volwassenen kinderboeken beschouwen als een middel in de 

opvoeding. Dat auteurs zich hiervan bewust zijn, blijkt uit het feit dat je tot en met de eerste 

helft van de twintigste eeuw veel kinderboeken vindt met een expliciet voorwoord. Dit 

voorwoord is volgens Joosen en Vloeberghs duidelijk gericht aan een volwassen lezer en 

benadrukt de “positieve impact van het werk” omdat “volwassen lezers in hun opvoedende 

functie” ervan moesten worden “overtuigd dat het deugdzaam is om kinderen de teksten te laten 

lezen” (24). Volwassenen hebben dus altijd kinderboeken gelezen, maar meestal vanuit een 

specifieke rol in het communicatieproces. 

Nu duidelijk is wat de rol van de volwassen ontvanger inhoudt, is het interessant om te 

kijken naar het kind als ontvanger. Joosen en Vloeberghs beweren dat er vaak wordt 

aangenomen “dat kinderlezers de betekenis van een tekst minder goed of minder volledig vatten 

dan een volwassen lezer”, waardoor “de opvatting van het kind als mindere lezer en 

kinderliteratuur als een mindere literatuur” blijft opduiken (26). Een belangrijk gevolg van deze 
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opvatting is dat auteurs vorm en inhoud aanpassen aan de lees- en levenservaring van kinderen. 

Om jeugdliteratuur van volwassenliteratuur af te grenzen, zijn volgens Joosen en Vloeberghs 

dan ook “termen in zwang als beperking, vereenvoudiging, redundantie, beregeling” (26).  Dat 

jeugdliteratuur in vergelijking met volwassenliteratuur als inferieur wordt gezien is dan ook 

niet opmerkelijk. 

Deze analyse van het specifieke communicatieproces bevestigt net als de historische 

beschrijving de nauwe relatie tussen de rol van volwassenen, opvoeding en jeugdliteratuur. 

Deze nauwe relatie vormt een belangrijk vertrekpunt, aangezien in het volgende hoofdstuk 

duidelijk wordt in hoeverre hier door vernieuwingen verandering in is gekomen.  
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HOOFDSTUK 2  

Grenzen vervagen  
 

Binnen het literaire polysysteem is de laatste vier decennia een opvallende verschuiving waar 

te nemen. De jeugdliteratuur beweegt zich namelijk vanaf de jaren zeventig van de twintigste 

eeuw geleidelijk aan in de richting van het literaire centrum. In dit hoofdstuk staat daarom 

allereerst centraal hoe de jeugdliteratuur grondige veranderingen heeft ondergaan onder invloed 

van diverse emancipatiebewegingen (2.1). Vervolgens wordt besproken wat voor gevolgen 

deze ontwikkelingen hebben gehad voor de aparte communicatiestructuur van jeugdliteratuur 

(2.2) en ten slotte zal de term literatuur zonder leeftijd worden besproken (2.3).  

 

2.1 Golven van vernieuwing  

Vanaf de jaren zeventig van de twintigste eeuw worden er nieuwe eisen gesteld aan de inhoud 

en iets later, aan de literaire kwaliteiten van jeugdboeken. Er zijn volgens Van den Hoven dan 

ook twee belangrijke golven van vernieuwing: “een pedagogische (gericht op de thematische 

inhoud van boeken, en op de vormende waarde en werking daarvan) en anderzijds een literaire 

emancipatie (toegespitst op authenticiteit, taal, stijl, structuur en toonzetting)” (2011; 24). Beide 

emancipatiebewegingen zullen hier uitvoerig worden besproken.  

 

2.1.1 Pedagogische vernieuwing 

In het begin van de jaren zeventig ontstaan de Werkgroepen Jeugdliteratuur.1 De aandacht die 

deze werkgroepen hebben voor kinderboeken is volgens Van den Hoven “in eerste instantie 

                                                           
1 In de loop van de tijd krijgen drie van deze werkgroepen volgens Van den Hoven een landelijke bekendheid en 
invloed: “Het gaat om de werkgroep Kinder- en Jeugdlektuur, die vanuit Eindhoven opereert; de Werkgroep 
Kindeboeken M(an) V(rouw) M(aatschappij), met de afdelingen in Leiden en Twente; en de Antwerpse 
Alternatieve Werkgroep Jeugdliteratuur. Alle werkgroepen treden op de voorgrond middels publikaties. 
Eindhoven publiceert Het kinderboek vanuit een andere hoek met thematische besprekingen van recente 
kinderboeken; Leiden en Twente geven het Plus-Min-Boek uit met vergelijkbare recensies van (prenten)boeken; 
en Antwerpen start met een serie boekjes onder de titel ZOZO, met kritische informatie over jeugdliteratuur in 
de vorm van gedocumenteerde analyses.” (1994; 41) 
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vooral ideologisch van aard: ze kritiseren de maatschappelijke inhoud die in veel literatuur 

wordt overgedragen” (1994; 41).  Deze aandacht is op zich positief te noemen, aangezien de 

kritiek op de ideologische inhoud heeft gezorgd voor het doorbreken van inhoudelijke taboes 

in kinderboeken. We zien een opkomst van het succesvolle probleemboek, waarin kinderen 

worden geconfronteerd met eigentijdse maatschappelijke problemen zoals drugsmisbruik, 

echtscheidingen, (homo)seksualiteit, racisme of uitbuiting. De inhoudelijke emancipatie krijgt 

volgens Van den Hoven echter “vooral een uitdrukking in realistische, psychologische 

jeugdboeken die gericht zijn op uitwerking van plot en personages” (26). Dit betekent dat niet 

langer alleen het probleem centraal staat, maar eerder de wijze waarop de protagonist een 

dergelijk probleem ervaart. Door deze ontwikkeling is er volgens Van den Hoven nog 

nauwelijks verschil in thematische diversiteit aan onderwerpen in jeugd- en volwassenliteratuur 

(2011; 25). Elk maatschappelijk of psychologisch onderwerp is geschikt om over te schrijven 

in jeugdboeken.  

Kinderen worden vanaf de jaren zeventig duidelijk net als volwassenen geconfronteerd 

met de realiteit en dus met pijnlijke en controversiële ervaringen en gevoelens. Daarmee komt 

ook de vanzelfsprekende goede afloop van de traditionele jeugdliteratuur ter discussie te staan. 

Zo stelt Ghesquière dat een goede afloop “vaak in strijd [is] met een eerlijke en authentieke 

weergave van de werkelijkheid” (2009; 165). Ook jonge lezers zouden volgens haar daarom de 

confrontatie met een tragisch of open einde aan moeten kunnen (2009; 165). Opmerkelijk 

genoeg is dit oordeel niet gebaseerd op concreet onderzoek, wat vragen oproept. Ghesquière 

geeft immers zelf al aan dat de jeugdauteur meestal zal proberen “om een tragische eindsituatie 

niet uitzichtloos te tekenen” (2009; 166). Dit toont mogelijk aan dat kinderen de confrontatie 

misschien toch nog niet volledig aankunnen.  

In de jaren zeventig beweegt de jeugdliteratuur – wat de thematiek betreft – dus duidelijk 

dichter naar het literaire centrum. Deze nieuwe houding ten aanzien van jeugdliteratuur brengt 
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dan ook het onderscheid tussen jeugd- en volwassenliteratuur aan het wankelen. Van den Hoven 

benadrukt echter dat er in de loop van de tijd een beeld is ontstaan dat de gehele jeugdliteratuur 

voor het ontstaan van de werkgroepen ideologisch conservatief2 was en dus nauwelijks de 

moeite waard zou zijn (1994; 42). Hij merkt terecht op dat dit een vertekening van de 

werkelijkheid laat zien, aangezien Nederlandse auteurs als Annie M.G. Schmidt, An Rutgers 

van der Loeff en Miep Diekmann daarmee onrecht wordt aangedaan (1994; 42). Hun boeken 

tonen namelijk dat er vóór de jaren zeventig wel degelijk jeugdliteratuur werd geschreven die 

inhoudelijk progressiever was. Het werk van deze schrijvers is dan ook een voorbereiding op 

ontwikkelingen in de jaren zeventig.  

Daarnaast moet volgens Van den Hoven ook gezegd worden “dat het gebrek aan formele 

aandacht van de werkgroepen een kritiek heeft gestimuleerd, die overwegend inhoudelijk is, 

waarbij meer of minder expliciet geformuleerde pedagogische en moralistische opvattingen de 

boventoon voeren” (1994; 42). Kortom, de werkgroepen bevorderen een nieuwe pedagogiek 

waardoor een pedagogische instelling in grote mate blijft gehandhaafd. Dit resulteerde volgens 

Van den Hoven al snel in “een pleidooi voor literaire vernieuwing” (2011; 25).  

 

2.1.2 Literaire emancipatie  

De traditionele jeugdliteratuur wordt in de jaren tachtig van de twintigste eeuw grondig 

opgeschut. Volgens Van den Hoven treden er namelijk auteurs naar voren die de jeugdliteratuur 

literair vernieuwen op een manier die zorgt voor “een tot dan toe ongekende cesuur in de 

historie van het kinderboek” (2011; 26).  

In 1987 werd de Woutertje Pieterse Prijs in het leven geroepen door recensenten die de 

literaire kwaliteiten van het kinderboek wensten te bevorderen. Deze prijs heeft dan ook een 

                                                           
2 Daarbij gaat het volgens Van den Hoven om zaken als rolpatronen, gezinssituaties, de arbeidsomstandigheden, 
sterke sociale en politieke verschillen en autoritaire verhoudingen (1994; 41) 
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belangrijke rol gespeeld in de ontwikkeling van het literaire kinderboek. De Woutertje Pieterse 

Prijs wordt toegekend door een volwassen vakjury die bij het beoordelen van kinder- en 

jeugdboeken dezelfde literaire criteria hanteert als bij volwassenliteratuur. De meest 

spraakmakende reactie op de literaire beoordeling van kinderboeken kwam van Anne de Vries 

in de lezing Het verdwijnende kinderboek, die hij in 1990 voor SLAA houdt. Zijn verwijt is dat 

volwassen kinderboekencritici steeds vaker boeken bekronen die kinderen niet willen en 

kunnen lezen. Hij stelt niet zozeer dat er een wezenlijk onderscheid is tussen kinderboeken en 

volwassenenliteratuur, maar eerder dat er sprake is van graduele verschillen tussen kinderen en 

volwassenen, samenhangend met lees- en levenservaring (1990; 65). Dat het kinderboek als 

aparte categorie dreigt te verdwijnen heeft in zijn ogen dan ook vooral te maken met het negeren 

van deze graduele verschillen door volwassen critici en auteurs. Het kinderboek dreigt hierdoor 

namelijk plaatst te moeten maken voor het ‘kinderboek voor volwassenen.’ 

Van den Hoven merkt echter terecht op dat er in de wereld van het kinderboek, zoals de 

Vries stelt, niet iets verdwijnt, maar dat er in de loop van ongeveer decennia juist iets is 

toegevoegd: literaire, vaak complexe kinderboeken (2011; 70). Dat er naast deze boeken nog 

steeds rekening wordt gehouden met ‘kinderboeken voor kinderen’ blijkt namelijk uit 

initiatieven als de Prijs van de Nederlandse Kinderjury, die in 1988 wordt ingesteld. In 

tegenstelling tot de Woutertje Pieterse Prijs, wordt deze prijs niet door een volwassen vakjury 

toegekend, maar door kinderen zelf. Een gevolg hiervan is dat regelmatig dezelfde auteurs in 

de top vijf staan, onder andere Paul van Loon, Carry Slee, Francine Oomen en Jacques Vriens. 

Critica Mirjam Noorduijn zegt hierover:  

 

Het antiautoritaire opvoedingsideaal (volwassenen moeten kinderen serieus nemen, 

respecteren en hun rechten erkennen) is verworden tot een gelijkheidsideaal dat zó 

dwangmatig democratisch burgerschap, eigen verantwoordelijkheid, zelfstandigheid en 



16 
 

mondigheid van de jeugd bepleit dat voorbij wordt gegaan aan de noodzaak van sturing 

en kennisoverdracht om dat doel te bereiken. (uit: Van den Hoven, 2011; 199) 

 

Dit benadrukt dat ook een benadering waarbij de voorkeur van het kind centraal staat, 

problematisch is. Een gevolg hiervan is dat volwassenen geen alternatieven meer aandragen en 

kinderen slechts lezen wat goed op de markt ligt. Kortom, commercie wint het van kwaliteit. 

Zowel een beoordeling waarbij het literaire de boventoon voert als een benadering waarbij de 

voorkeur van het kind de boventoon voert lijkt dus problematisch te zijn.  

Het hanteren van literaire criteria vormt echter niet het probleem. Zo benadrukt De Vries 

dat hij zich niet verzet tegen het hanteren van literaire criteria en dus niet de kwaliteit van de 

boeken als zodanig ter discussie stelt, maar dat het eerder draait om de vraag of het 

kinderboeken zijn (1990; 67). Hij beweert dus slechts dat literaire criteria anders gehanteerd 

moeten worden. Een esthetische benadering, een term die de Vries heeft gekozen voor de 

benadering “waarin literaire maatstaven samengaan met overwegingen vanuit de beoogde 

lezer” is dan ook een oplossing (1991; 310). De Vries ziet de Prijs van de Nederlandse 

Kinderjury dan ook terecht niet als een alternatief voor de Griffels en Penselen, maar eerder als 

een aanvulling vanuit een andere invalshoek (1996; 107). De prijzen tonen volgens hem aan dat 

er duidelijke verschillen bestaan tussen enerzijds de literaire voorkeur en de manier van lezen 

van kinderen en anderzijds die van volwassen critici (1996; 107). Volgens De Vries stelt de 

Prijs van de Nederlandse Kinderjury ons dus in staat om een meer compleet beeld te vormen. 

Het jureren door kinderen, op basis van argumenten van wat het mooiste en het beste boek 

gevonden wordt, is een uitstekend middel om te bepalen wat kinderen interessant vinden aan 

boeken. Het geeft een indicatie van leesgedrag van kinderen, waarbij plezier, spanning en 

herkenning een belangrijke rol spelen. Daarbij moet echter wel worden opgemerkt dat we 

dankzij de kinderjury slechts tot op een bepaalde hoogte kunnen nagaan in hoeverre de boeken 
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bij kinderen aanslaan. De kinderjury laat ons volgens De Vries namelijk voornamelijk zien 

welke boeken bij veel kinderen in de smaak vallen en geven niet per se een volledig beeld van 

de voorkeuren van kinderen (1996, 109). Juist kwalitatief onderzoek blijft daarom van belang.  

In de jaren tachtig beweegt de jeugdliteratuur – wat literaire kwaliteit– dus duidelijk 

dichter naar het literaire centrum, waardoor de afstand tussen de jeugd- en volwassenliteratuur 

nog kleiner wordt. Kortom, we kunnen stellen dat het huidige literaire polysysteem 

langzamerhand aan het verschuiven is. Ik sluit me in deze scriptie aan bij Van den Hoven dat 

er iets is toegevoegd aan het literaire systeem en dat er vanaf de jaren tachtig, behalve 

‘kinderboeken voor kinderen’ en ‘kinderboeken voor volwassenen,’ boeken zijn die aan de 

voorkeuren van beide groepen voldoen: boeken die zich op meer dan één manier laten lezen, 

door verschillende leeftijdsgroepen. Bij die boeken is het dan van belang, zoals De Vries terecht 

opmerkt, dat literaire maatstaven samengaan met de voorkeuren van jongere lezers.  

 

2.2 Veranderingen in de communicatiestructuur  

Binnen het literaire polysysteem heeft zich volgens Van den Hoven dus “een nieuw literair 

segment genesteld waar voor jong en oud veel te halen en genieten valt” (2011; 70). De 

emancipatie van de jeugdliteratuur bestaat er volgens hem dan ook in dat volwassenen 

“kinderboeken voor zichzelf zijn gaan lezen, en niet meer alleen vanuit een bemiddelende rol” 

(2011; 77). Met andere woorden, volwassenen behandelen het kinderboek niet langer als 

middel, maar als doel op zichzelf.  

 Volgens Joosen en Vloeberghs wordt vaak aangenomen dat kinderlezers de betekenis 

van een tekst minder goed of minder volledig vatten dan een volwassen lezer (26). De receptie-

esthetica die in de jaren zestig en zeventig werd ontwikkeld door Hans-Robert Jauss en 

Wolfgang Iser, heeft volgens hen echter een weerwoord klaar tegen dat vooroordeel (26). Deze 

benadering beargumenteert namelijk dat “individuele culturele achtergrond, levenservaring en 
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ook esthetische verwachtingshorizon en collectieve normen” een belangrijke rol spelen (Joosen 

& Vloeberghs, 26). Het zou dus goed kunnen dat kinderen hun literatuur anders lezen dan 

volwassenen, maar niet noodzakelijk minder goed. De kern van de theorie is dus “dat de 

betekenis van een tekst niet in de tekst als zodanig vervat ligt”, maar voortkomt uit “de relatie 

die tot stand komt tussen de tekst en de actief interpreterende lezer” (Joosen en Vloeberghs, 

26). Hierdoor ontstaat er de volgende communicatiestructuur:  

 

Auteur    >    tekst    <    lezer 

 

Deze communicatiestructuur benadrukt dat het niet van belang is wie de ontvanger van een 

tekst is, maar eerder hoe de ontvanger deze tekst leest. Het nieuwe kinderboek is dus kennelijk 

door inhoudelijke en literaire vernieuwingen in staat om verschillende lees- en levenservaringen 

toe te laten en bedient aldus, met wat je dubbele geadresseerdheid noemt, steeds vaker een 

publiek van jong en oud. Hier is dan ook sprake van een meer enge betekenis van de term 

dubbele geadresseerdheid, aangezien de term niet langer neutraal is maar dienstdoet voor 

literaire werken die verschillende betekenislagen hebben en op die manier door zowel 

volwassenen als kinderen worden gewaardeerd. Niet op eenzelfde, maar andere wijze. 

Gesitueerd binnen de hier boven aangevoerde context is elke oordeel dan even legitiem en 

waardevol. Deze scriptie heeft vooral tot doel om vanuit deze constatering een kinderboek te 

analyseren, aangezien dit de in hoofdstuk 1 genoemde asymmetrische verhouding tussen de 

volwassene als bemiddelaar en het kind als passieve lezer, doorbreekt.  

 

2.3 Aangepaste terminologie  

Het gebrek aan distinctie en naamgeving zorgt ervoor dat er misverstanden over jeugdliteratuur 

blijven bestaan. Met jeugdliteratuur lijken we, zoals in het eerste hoofdstuk naar voren kwam, 
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alle fictionele teksten voor jongeren te bedoelen, zonder onderscheid te maken tussen speciaal 

voor hen geschreven kinder- en jeugdboeken en boeken die een dubbelpubliek bedienen. Deze 

laatste categorie tot de jeugdliteratuur rekenen, zou echter problematisch zijn, aangezien deze 

term veronderstelt dat de boeken slechts geschikt zouden zijn voor kinderen en jongeren tot een 

jaar of achttien. In een gesprek met Helma van Lierop-Debrauwer komt naar voren dat dit 

“doelgroep-denken” funest is “voor een open houding ten opzichte van wat er in het spannende 

grensgebied tussen kinderboek en literatuur voor volwassenen gebeurt” (Van den Hoven, 2011; 

347). Daar zijn volgens haar namelijk “boeken te vinden die zich op meer dan een specifieke 

doelgroep richten en de traditionele toewijzing naar een bepaalde leeftijd negeren” (Van den 

Hoven, 2011; 347). Een belangrijke vraag is dan ook hoe je boeken noemt die tot de literatuur 

behoren en voor zowel kinderen als volwassenen geschikt zijn, omdat ze niet specifiek voor 

een jonge doelgroep zijn geschreven. 

 De term ‘literatuur zonder leeftijd,’ zoals de titel luidt van het enige weenschappelijke 

tijdschrift in Nederland over kinder- en jeugdboeken, komt er volgens Van den Hoven erg 

dichtbij (2011; 170). Omtrent deze term kunnen er echter ook enkele bedenkingen worden 

geformuleerd. Hoewel literatuur zonder leeftijd staat voor literatuur die grenzen overschrijdt en 

dus de traditionele scheidslijn tussen kinderboeken en volwassenliteratuur doet verdwijnen, 

speelt leeftijd alsnog een rol. Van den Hoven wijst er namelijk op dat er altijd sprake is van een 

ondergrens, waarmee hij bedoelt dat boeken altijd geschikt zijn vanaf een bepaalde leeftijd 

(2011; 170). Hoewel ook de term literatuur zonder leeftijd dus niet helemaal juist is, zal deze 

term in het vervolg van deze scriptie worden gebruikt voor de nieuwe categorie kinderboeken 

die is ontstaan vanaf de jaren zeventig. Deze keuze benadrukt namelijk in ieder geval dat er een 

verschil is tussen boeken die speciaal zijn geschreven voor kinderen en jongeren en literatuur 

waarbij leeftijd er op een ondergrens na niet of nauwelijks toe doet en dus naast volwassenen 

ook voor kinderen geschikt is. 
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DEEL 2 GRENSVERLEGGENDE JEUGDLITERATUUR 
 

 

HOOFDSTUK 3 

Literatuur zonder leeftijd  
 

In het eerste deel van dit onderzoek is duidelijk geworden dat zowel de inhoud als literaire 

vormgeving van literatuur zonder leeftijd heel verschillende lees- en levenservaring toe laat, 

waardoor de traditionele scheiding tussen jeugd- en volwassenliteratuur wordt doorbroken. Dit 

deel dient als illustratie van deze aanname en zal daarom aantonen hoe de inhoud en literaire 

vormgeving van literatuur zonder leeftijd verschillende lees- en levenservaring toelaat en dus 

een dubbelpubliek dient. Niet op eenzelfde, maar andere wijze.  

 

3.1 Beoordelingscriteria 

Vanaf de jaren zeventig van de twintigste eeuw is er duidelijk meer aandacht voor zowel de 

inhoud als de vorm van jeugdboeken. Bij het analyseren van Zwart als inkt zal daarom naar 

zowel de inhoud als de vorm worden gekeken. Bovendien is gebleken dat kinderen anders lezen 

en beoordelen dan volwassenen en niet direct minder goed. Om misverstanden en onbegrip te 

voorkomen is het van belang om hier kort de verschillen af te bakenen. Van den Hoven 

benadrukt dat zowel kinderen als volwassenen een tekst beoordelen op basis van hun 

persoonlijke belangstelling, maar dat volwassenen hun persoonlijke motivatie onderbouwen 

met literaire argumenten en daarbij “overstijgend en vergelijkenderwijs te werk gaan” (2011; 

194). In tegenstelling tot volwassenen gaan kinderen juist niet uit van vakinhoudelijke aspecten. 

Naast de gebruikelijke analyse die we hanteren bij volwassenliteratuur is het volgens 

Ghesquière dan ook van belang om bij het analyseren van jeugdboeken extra aandacht te 

besteden aan elementen die jonge lezers aanspreken, zoals spanning en humor (2009; 163). 
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Bovengenoemde tegenstellingen – inhoud vs. vorm en kinderen vs. volwassenen – 

hebben tot het volgende analyseschema geleid:   

 

Volwassenen 

 

 

        Inhoud       Vorm 

 

 

      Kinderen 

 

Dit betekent dat Zwart als inkt vanuit vier kanten zal worden geanalyseerd. Allereerst zal 

worden benadrukt dat het boek inhoudelijk gezien voor zowel volwassenen (1) als kinderen (2) 

erg interessant is. Vervolgens zal worden aangetoond dat ook de vorm van boek voor zowel 

volwassenen (3) als kinderen (4) erg veel te bieden heeft.  

 

3.2 Zwart als inkt – Wim Hofman  

Wim Hofman is volgens Van den Hoven een van de auteurs van literatuur zonder leeftijd die 

een belangrijke bijdrage hebben geleverd aan de inhoudelijke en literaire emancipatie van het 

kinderboek (2011; 205). In 2006 publiceerde Literatuur zonder leeftijd een Hofman-nummer 

gewijd aan zijn werk waarin de veelzijdigheid van zijn oeuvre wordt onderstreept. In het 

bijzonder de met een gouden Griffel en de Woutertje Pieterse Prijs bekroonde herschrijving van 

het sprookje Sneeuwwitje, Zwart als inkt is het verhaal van Sneeuwwitje en de zeven dwergen 

(1997), krijgt veel aandacht.  
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Zwart als inkt is een sprekend voorbeeld van de vernieuwingen die in het eerste deel aan 

de orde zijn gekomen. Vanuit die constatering is het interessant om te kijken naar een analyse 

van Joukje Akveld en Harry Bekkering, uit het genoemde Hofman-nummer, genaamd “Zwart 

als inkt: Een mooi literair verhaal, maar voor kinderen?” (2006) Zij spreken hun grote 

waardering uit voor het boek, maar komen tot de conclusie dat Zwart als inkt niet voor kinderen 

is bestemd. Over de inhoudelijke en literaire analyse door Akveld en Bekkering valt weinig 

negatiefs te zeggen, aangezien deze erg nauwkeurig is. Met de conclusie die zij daaraan 

verbinden ben ik het echter niet eens en daarom zal ik hun oordeel hier nuanceren.  

 

3.2.1 Inhoudelijke analyse  
 

In Zwart als inkt is het oorspronkelijke volkssprookje van de gebroeders Grimm van 3.000 

woorden, uitgegroeid tot een psychologische roman (De Vries, 2006; 25). In tegenstelling tot 

het sprookje van Grimm ontwikkelt in Zwart als Inkt niet een boze stiefmoeder een intense haat 

voor Sneeuwwitje, maar haar echte moeder. Hofman geeft de moeder een voorgeschiedenis en 

door haar verbitterd te laten raken door allerlei tegenslagen, weet Hofman een meer 

genuanceerd beeld van haar te vormen. De vrouw lijkt alles te bezitten wat zij wenst: “zij was 

jong en mooi en slim en rijk” (7). Al snel blijkt echter dat haar man dikwijls weg is, waardoor 

ze erg eenzaam is. Nadat haar man is vertrokken merkt de vrouw dat ze in verwachting is. Na 

de geboorte van haar dochtertje krijgt de vrouw te horen dat haar man is overleden, waar 

Sneeuwwitje de schuld van krijgt: “Eigenlijk is het jouw schuld/ (…) Als jij een jongen was 

geweest,/ dan was hij wel hier geweest.” (19) De vrouw vervalt in een diepe neerslachtigheid 

en bemoeit zich niet meer met het kind. Pas wanneer de spiegel haar attendeert op de schoonheid 

van haar dochtertje, lijkt de moeder zich weer te realiseren dat ze een dochter heeft (Akveld & 

Bekkering, 99). Door het besef dat haar dochter, de oorzaak van haar eenzaamheid, haar in 

schoonheid zal passeren, vergroot haar afkeer voor haar kind wat haar er uiteindelijk toe brengt 
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om haar te laten vermoorden. Het is dan ook erg aangrijpend als Sneeuwwitje blijft geloven in 

de goedheid van haar moeder. Als de jager haar meeneemt, zegt ze: “Mijn moeder zal je wel 

krijgen.” (30) en zelfs wanneer de jager haar vertelt dat het juist haar moeder is die haar dood 

wil hebben houdt ze huilend vol: “Dat is helemaal niet waar wat je zegt” (34).  

Uiteindelijk komt Sneeuwwitje bij de zeven dwergen terecht. Volgens Akveld en 

Bekkering wordt het verblijf van Sneeuwwitje bij de zeven dwergen gekenmerkt door een 

slepende verveling (100). Met name dat in Zwart als inkt expliciet naar voren komt dat 

Sneeuwwitje zeven jaar bij de dwergen woont, is volgens hen een belangrijk psychologisch 

verschil met de versie van Grimm, aangezien dit de uitzichtloosheid van haar situatie benadrukt 

(100). Om de zogenoemde uitzichtloosheid tegen te gaan, begint ze op een dag met het schrijven 

van allerlei briefjes. Ze schrijft niet alleen naar haar moeder, maar ook naar dingen om haar 

heen: een boom, een stoel, de tafel, een spijker in de muur, een vlieg, enzovoort. Soms zijn deze 

briefjes erg grappig (‘Hoi, leuke wortel,/Wil je dat ik je bijt?), maar ze tonen altijd de 

eenzaamheid van Sneeuwwitje. Steeds weer hangt er ook een triestheid omheen, omdat ze 

onbeantwoord blijven. Het is dan ook niet opmerkelijk wanneer Sneeuwwitje bewust een hap 

neemt van de giftige appel.   

Door de complexe verhaallijnen van de moeder en Sneeuwwitje af te wisselen wordt 

volgens Tom Baudoin duidelijk dat een uitzichtloze eenzaamheid bij beiden leidt tot 

overeenkomstige gevoelens van diepe neerslachtigheid (389). Hofman gebruikt zo de 

verhaallijnen in zijn verhaal om te laten zien dat het leven geen sprookje is en psychologische 

problemen zoals eenzaamheid niet slechts onderdeel uitmaken van de leefwereld van 

volwassenen, maar ook die van kinderen. Hofman confronteert kinderen in Zwart als inkt dus 

net als volwassenen met de realiteit en met pijnlijke ervaringen en gevoelens.  

Zwart als inkt illustreert daarnaast dat een goede afloop niet meer vanzelfsprekend is in 

jeugdliteratuur. In eerste instantie lijkt er sprake te zijn van een goede afloop, maar dan vinden 
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we de passage: “We zijn nu op bladzijde zoveel/en het is welletjes. Alles is koek en ei/en we 

zouden hier dus mooi kunnen eindigen.” (178) Het verhaal zou hier dus kunnen eindigen, maar 

Hofman heeft er bewust voor gekozen om pas twee pagina’s later te eindigen. We lezen hoe de 

moeder haar spiegel aan Sneeuwwitje geeft als huwelijksgeschenk, waardoor de laatste regels 

luiden:  

 

Sneeuwwitje liet na het feest de spiegel 

aan de wand van haar kamer ophangen 

Ze wilde zichzelf wel eens zien. 

En toen dat gebeurd was zei de spiegel: 

Goed zo, mooi zo. (180)  

 

Hofman lijkt hier een mooie middenweg te vinden. Enerzijds geeft hij niet toe aan een hopeloos 

cynisme, aangezien hij er niet voor kiest om het verhaal te laten eindigen wanneer Sneeuwwitje 

doodgaat. Anderzijds geeft hij niet toe aan een de conservatieve goede afloop. Hofman kiest er 

simpelweg voor om een eerlijke en authentieke weergave van de werkelijkheid te geven.  Door 

het verhaal te laten eindigen waar het begon, lijkt Hofman namelijk te suggereren dat ook 

meisjes als Sneeuwwitje door allerlei tegenslagen kunnen veranderen in iemand als de moeder, 

en dus dat de grenzen tussen goed en kwaad niet zo scherp zijn. Dit wordt bovendien 

onderstreept door het gekozen motto van T.S. Eliot: “What we call the beginning is often the 

end/And to make an end is to make a beginning.” (5)  

In Zwart als inkt zien we dus duidelijk inhoudelijke vernieuwingen terug, met als 

resultaat een verhaal vol traumatische ervaringen en eenzaamheid zonder goede afloop. Over 

deze pessimistische visie merken Akveld en Bekkering op dat die een lezer vereist 
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die in staat is zich in deze zienswijze te verplaatsen. Aangenomen mag worden dat 

kinderen daar over het algemeen niet toe in staat zijn. Zij missen de levenservaring om 

de wereld op een dergelijke wijze te benaderen. De pessimistische kijk van de auteur, 

die in en met het verhaal wordt uitgedragen, zal de meeste kinderen vreemd zijn. 

Daardoor ook zal het verhaal op veel kinderen een vervreemde werking hebben. (110) 

 

Akveld en Bekkering komen dus tot de conclusie dat Zwart als inkt inhoudelijk niet geschikt is 

voor kinderen en lijken zo de inhoudelijke vernieuwingen ter discussie te stellen. Ze lijken hier 

namelijk te suggereren dat het nutteloos is om kinderen te confronteren met de realiteit en 

pijnlijke ervaringen, omdat ze deze toch niet begrijpen. Hofman zelf brengt hier het volgende 

tegenin:  

 

Ik denk bovendien dat kinderen het verhaal interessant vinden omdat het gaat om het 

alleen-zijn, de kern is de eenzaamheid van Sneeuwwitje. Wat haar overkomt kunnen ze 

- denk ik - heel goed navoelen. … Ze is wel net geen ik-figuur geworden, maar ik heb 

sterk vanuit het meisje geschreven – vooral in de briefjes – en ik hoopte dat de lezer mee 

zou kunnen gaan in de beleving van haar eenzaamheid. (uit: Van den Hoven, 2011; 208)  

 

Hier benadrukt Hofman duidelijk waar literatuur zonder leeftijd om draait, namelijk dat 

begrijpen iets anders is dan beleven. Wat Akveld en Bekkering in feite beweren, is dat kinderen 

Zwart als Inkt nog niet volledig kunnen begrijpen. Tot op een bepaalde hoogte hebben de 

auteurs hier ook gelijk in, maar ze lijken niet te erkennen dat het ook goed mogelijk is om een 

verhaal meer gevoelsmatig op te nemen. Hoewel kinderen de eenzaamheid van de moeder of 

Sneeuwwitje niet altijd zullen begrijpen, is het goed mogelijk dat ze deze eenzaamheid wél 
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goed aanvoelen. Akveld en Bekkering lijken dan ook weinig begrip te hebben voor hoe anders 

een kind leest dan een volwassene.  

Daarnaast lijken Akveld en Bekkering niet te erkennen dat Zwart als inkt ook de nodige 

inhoudelijke aspecten biedt die kinderen direct aanspreken. Er zijn weinig onderzoeksgegevens 

beschikbaar over leeservaringen van kinderen die literatuur zonder leeftijd lezen (Van den 

Hoven, 2011; 74), maar volgens Ghesquière zijn spanning en humor erg belangrijk voor de 

jonge lezer (2009; 163). De kidnapping en de drie moordpogingen zijn mogelijk erg spannend 

voor kinderen en ook de grappige briefjes spreken kinderen waarschijnlijk direct aan. Zo blijkt 

volgens Van den Hoven uit een bescheiden onderzoek van Myriam van Reenen naar de receptie 

van een drietal ‘ambivalente’ jeugdboeken, dat kinderen Zwart als inkt zeker niet als saai en 

niet spannend beoordelen (2011; 74). Van den Hoven benadrukt terecht dat dit slechts een 

kleinschalig onderzoek is met de nodige tekortkomingen, maar dat het in ieder geval aantoont 

dat de conclusie van Akveld en Bekkering betwistbaar is (2011; 74).  

 

3.2.2 Formele analyse 
 

Naast inhoudelijke aspecten besteden Akveld en Bekkering ook aandacht aan de literaire 

aspecten van Zwart als inkt. Zo gaan ze nader in op het metafictionele karakter van het verhaal, 

de stilistische virtuositeit en de werveling van motieven als structurerende verhaalelementen en 

komen tot de volgende conclusie:  

 

Zwart als inkt grenst op het niveau van stijl en compositie aan een originaliteit en literair 

vakmanschap die men typerend mag achten voor volwassenenliteratuur. Een dergelijke 

tekst veronderstelt een lezer die bij machte is de ‘totaalbetekenis’ van het werk te 

doorgronden. […] Wij denken dat slechts volwassen lezers de door Hofman 

aangebrachte ‘codes’ in Zwart als inkt zullen kunnen ontcijferen. (111)  
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Akveld en Bekkering concluderen aan de hand van hun grondige analyse dus dat Zwart als inkt 

een zekere literaire waarde bezit, maar dat zaken als intertekstualiteit, het vermogen om open 

plekken in het verhaal te concretiseren en de symboliek te ingewikkeld zijn voor kinderen. Van 

den Hoven stelt hierbij echter terecht de vraag of dat aanleiding genoeg is om te beweren dat 

het boek niet geschikt is voor kinderen en alleen is voorbehouden aan volwassenen die Zwart 

als inkt op eenzelfde veelomvattende manier als aangeduid door Akveld en Bekkering, kunnen 

lezen (2011; 72). Hij benadrukt terecht dat ook bij volwassenen “de inhoudelijke en literaire 

achtergrond slechts op enkele onderdelen [zal] resoneren” (2011; 72).  

Akveld en Bekkering hebben het voortdurend over het begrijpen van Zwart als inkt en 

dus over analytische kennis. Zo benadrukken ze dat Hofman met woorden en klanken speelt:  

 

Hofman blinkt uit in het bedenken van grappige opsommingen, alliteraties (jurken 

hebben ‘Moorse motiefjes’ of zijn ‘van satijn met zilveren stipjes’, de dwergen 

‘mompelen en morren’) en binnenrijmen (‘Het kon van alles zijn, wijn, azijn of 

karmozijn,/ of het dikke bloed van een konijn.’) (104) 

 

De vraag is echter of een kind bijvoorbeeld alliteratie moet herkennen om van de klanken te 

kunnen genieten. Ook hier maken Akveld en Bekkering dus opnieuw geen onderscheid tussen 

begrijpen en beleven. Ghesquière benadrukt dat jeugdboeken vaak luidop worden 

(voor)gelezen (171). Rijm en ritme helpen daarbij en deze formele aspecten spreken dus juist 

ook direct kinderen aan. Niet op eenzelfde, maar andere wijze.  

De grootste lacune in de analyse van Akveld en Bekkering is ten slotte dat ze geen 

aandacht besteden aan de illustraties. Zwart als inkt is het werk van een dubbelkunstenaar, wat 

betekent dat naast de tekst het beeldende element van groot belang is. Het is dan ook vreemd 

dat de wisselwerking tussen beeld en tekst door Akveld en Bekkering buiten beschouwing 



28 
 

wordt gelaten. In hetzelfde Hofman-nummer benadert De Vries Zwart als inkt als een 

“kunstwerk, waarin de ‘tekst’ bestaat uit woorden en beelden” (25) en onderstreept zo, in 

tegenstelling tot Akveld en Bekkering, dus wél het belang van de illustraties.  

Met name “boeken die meerdere malen geïllustreerd zijn” vormen volgens Joosen en 

Vloeberghs “interessant materiaal voor onderzoekers die rond de interactie tussen woord en 

beeld werken” (212). Van Sneeuwwitje bestaan talloze geïllustreerde versies en het is daarom 

interessant om te kijken in hoeverre deze verschillen met Zwart als inkt. In tegenstelling tot de 

meeste illustratoren, die vasthouden aan een realistische weergaven, zijn de illustraties van 

Hofman vaak wat abstracter. Toin Duijx besteed aandacht aan de voorkeur van kinderen voor 

bepaalde illustraties en concludeert dat “kinderen, ongeacht welke leeftijd, de voorkeur geven 

aan een realistische weergave, boven een ver doorgevoerde vorm van abstractheid” (5). Dit 

suggereert dat Hofmans illustraties niet, of in ieder geval minder, geschikt zouden zijn voor 

kinderen. Duijx merkt echter op dat “het aanbeveling verdient om jonge kinderen met zoveel 

mogelijk verschillende vormen van illustreren in aanraking te brengen,” omdat dit een 

“belangrijke stap in de kunstzinnige ontwikkeling” is (6). Dit benadrukt dat het belangrijk is 

voor volwassenen om alternatieven aan te dragen en kinderen niet alleen de boeken voor te 

leggen waar hun voorkeur naar uit gaat. Daarnaast zijn de illustraties van Hofman niet zo 

abstract dat ze niet langer herkenbaar zijn (afbeelding 1). 

 

 

Afbeelding 1 
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Deze illustratie, waar Sneeuwwitje in haar kist ligt, is vrij realistisch en toont aan dat veel van 

de illustraties in Zwart als inkt ook voor kinderen toegankelijk zijn.  

Het interpreteren van de illustraties is echter een ander verhaal. Wanneer er wordt 

gevraagd “om het prototypische kinderboek te beschrijven”, duiken illustraties volgens Joosen 

en Vloeberghs “steevast bij de eerste vijf kenmerken op” (197). De illustrator spreekt volgens 

hen echter “net zomin als de auteur uitsluitend jonge lezers aan” en ook geïllustreerde kinder- 

en jeugdboeken hebben volgens hen dus een dubbele geadresseerdheid (199). De Vries toont in 

zijn artikel aan dat veel van de illustraties in Zwart als inkt een symbolische betekenis hebben. 

Wanneer een lezer met de nodige culturele achtergrond die verwijzingen kan plaatsen krijgt het 

boek dus een extra betekenislaag. De Vries benadrukt echter dat het meest wezenlijke deel van 

deze symboliek een beroep doet op kennis van iconografie die nu alleen nog bestaat bij 

specialisten (38). Dit betekent dat niet alleen kinderen, maar ook veel volwassenen, niet 

allemaal de juiste iconografische interpretaties bij de hand zullen hebben. Net als de tekst laten 

dus ook de illustraties verschillende niveaus van herkenning en interpretatie toe, wat benadrukt 

dat dit niet zozeer afhankelijk is van leeftijd, maar meer van individuele lees- en levenservaring. 

De interpretatie van kinderen is dan ook niet direct beperkter, maar anders.  
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CONCLUSIE  

Deze scriptie heeft allereerst onderzocht hoe de traditionele scheiding tussen jeugdliteratuur en 

volwassenliteratuur de laatste decennia aan het wankelen is gebracht. In het eerste deel zijn de 

ontwikkelingen beschreven van de positie van jeugdliteratuur binnen het literaire polysysteem. 

Hieruit is gebleken dat de jeugdliteratuur zich voor een lange tijd vooral in de periferie bevond 

ten opzichte van de volwassenliteratuur. Sinds de jaren zeventig van de twintigste eeuw zien 

we echter een verschuiving in de richting van het literaire centrum. Inhoudelijke en literaire 

vernieuwingen zorgen er namelijk voor dat de jeugdliteratuur zich richting de 

volwassenliteratuur beweegt. Een belangrijk gevolg daarvan was dat er in de afgelopen veertig 

jaar langzaamaan een nieuwe categorie is ontstaan: werken die zich door een hogere literaire 

kwaliteit bevinden in het schemergebied tussen jeugd- en volwassenliteratuur. Deze categorie 

kunnen we literatuur zonder leeftijd noemen, omdat deze literatuur verschillende lees- en 

levenservaring toelaat en op die manier een dubbelpubliek bedient. Het is literatuur die door 

zowel kinderen als volwassenen wordt gewaardeerd. Niet op eenzelfde, maar andere wijze.  

Vervolgens heeft deze scriptie aan de hand van Zwart als inkt door Wim Hofman, 

proberen te illustreren hoe zowel de inhoud als literaire vormgeving van literatuur zonder 

leeftijd een dubbelpubliek bedient. Veel elementen in de tekst zullen veel kinderen ontgaan, 

maar uit de analyse is gebleken dat hetzelfde geldt voor volwassenen. Daarnaast biedt Zwart 

als inkt ook de nodige aspecten die wel degelijk aansluiten bij de lees- en levenservaring van 

kinderen en waar ze van kunnen genieten. Met Zwart als inkt creëert Hofman dus een wereld 

die vriendelijk is voor kinderen vanaf een jaar of tien en een die interessant is voor volwassenen. 

Wanneer het boek wordt voorgelezen ligt die grens misschien zelfs nog wel lager dan tien jaar. 

Behalve kinderboeken en volwassenliteratuur zijn er dus duidelijk boeken met literaire kwaliteit 

die aan de voorkeuren van beide groepen voldoen. Het zijn boeken met dubbele bodems, maar 
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die ook lezers bedienen die deze dubbele bodems niet of niet volledig ontdekken. Deze nieuwe 

categorie is van groot belang voor de hogere waardering van jeugdliteratuur.  

De opkomst van literatuur zonder leeftijd, waar Zwart als inkt een sprekend voorbeeld 

van is, heeft duidelijk gemaakt hoe discutabel de grens tussen jeugd- en volwassenliteratuur is. 

Het zijn boeken die benadrukken dat we af moeten van de hokjesmentaliteit en gewoon moeten 

lezen wat we mooi vinden. Kortom, volwassen bemiddelaars moeten af van het idee dat er 

alleen maar boeken zijn voor kinderen en boeken voor volwassenen. Voor lezers bestaat die 

scheiding namelijk niet.  
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